
Му Юнь Яо заметила, что Су Цин начала паниковать. Она быстро подошла, чтобы успокоить
её:

- Мама, не волнуйся слишком сильно. На таком банкете я буду всего лишь второстепенным
персонажем, кому только может понадобиться тратить своё время и энергию, чтобы усложнить
мне жизнь? Кроме того, тот факт, что жена губернатора провинции пригласила меня приехать,
должен означать, что она хотела поговорить со мной о своем новом наряде.

- Наряд? Может быть, она недовольна им и хочет тебя наказать?

- Это невозможно. Мама, ты действительно слишком много думаешь, она определенно хочет,
чтобы я сделал ей еще парочку.

- Всё так? - Су Цин всё ещё беспокоилась. Она продолжала ворчать, пока Му Юнь Яо не начала
разговор о том, что она проголодалась. Только тогда она остановилась и пошла готовить для
неё еду.

Две цыпочки щебетали, бегая вокруг ног девушки, раздражая её. Она двинулась в сторону,
пытаясь обойти их. Буквально через несколько дней у них уже начали расти перья. Они больше
не были круглыми, пушистыми и милыми:

- Если вы подойдете ко мне, если вы только подойдете ко мне! Я! Определенно! Сварю из вас
суп! Лю Лян, отправь их матери.

Лю Лян стоял перед двумя цыплятами и выпустил свою убийственную ауру, не сказав ни
единого слова. Две цыпочки тут же спаслись бегством спрятавшись на заднем дворе.

Увидев это, Му Юнь Яо рассмеялась. Её смех звучал как колокольчики, это была просто
музыка для ушей. Её ясный взгляд был наполнен смехом, озарившим всё её существо.

Лю Лян обернулся и увидел её в этот момент. Уголок его рта чуть приподнялся.

*****

Это был день цветочного банкета. Му Юнь Яо особо не наряжалась. Она выбрала розовый топ с
вышивкой в виде цветка орхидеи. Она сочетала его с юбкой такого же цвета. Еще она
прикрепила цветок из шелка на серебряную шпильку и проткнула им волосы, чтобы не
выглядеть одетой через чур скромно. Она предстала чистой и утонченной маленькой леди.

Госпожа Цзинь послала слугу, чтобы сообщить Му Юнь Яо, чтобы та явилась в её резиденцию
Цао. Она хотела пойти на банкет вместе с ней. Конечно, девушка не отвергла этот акт доброй
воли госпожи Цзинь. Перед тем, как выйти из дома, она зашла за бутылкой розового крема.



Леди Цзинь, получившая эту самую бутылку розового крема, была в восторге:

- У меня уже закончился крем, который ты мне передала в прошлый раз. Я как раз думала о
том, как бы мне попросить у тебя ещё немного.

- Леди удовлетворена его качеством?

Леди Цзинь погладила собственное лицо:

- Это лучше, чем я могла бы себе представить. С сегодняшнего дня я больше не буду покупать
крема из Павильона Благоприятных Сокровищ. Я буду закупаться только у тебя, - всего за
несколько дней её кожа стала особенно мягкой и гладкой.

- Я немного смущаюсь похвалам леди. Просто используйте его как вам угодно. Если
закончиться, достаточно только сообщить мне.

Леди Цзинь улыбнулась и кивнула:

- Ах да, я ещё не спрашивала тебя. Что был за сюрприз в той одежде, которую ты подарила
жене губернатора провинции? Почему ей так понравилось?

- На самом деле, все благодаря леди.

- Всё благодаря мне? - Леди Цзинь опешила. - Я не помню, чтобы помогала тебе.

Му Юнь Яо мягко объяснил ей:

- Прежде леди упоминала, что жена губернатора провинции очень любит полакомиться
ледяными фруктами. Она начинает есть их уже в конце четвертого месяца.

- Я говорила это, но какое это имеет отношение к твоему платью?

- Погода в Цзяннане очень жаркая. Однако в конце четвертого месяца жара всё ещё вполне
терпима. Затем леди упомянула, что жена губернатора провинции в это время уже начинает
есть ледяные фрукты, поэтому я пришла к выводу, что в жаркую погоду она страдает больше,
чем остальные. К шестому месяцу, разве для неё не начинается настоящая пытка? Дамы очень
разборчивы в своей одежде. Чтобы оно выглядело красиво и презентабельно, я не могла
позволить себе использовать слишком тонкую ткань. Так что мне пришлось немного
поэкспериментировать, чтобы одежда была более прохладной.

Леди Цзинь расширила глаза от понимания. В прошлом, когда она видела жену губернатора



провинции, она втайне удивлялась, почему она всегда так много потела, но при этом не
слишком задумывалась об этом. Кто бы знал, что эта маленькая девочка была намного более
рассудительной, чем она:

- У тебя такой гибкий ум, что ты можешь найти ключевые моменты в моих словах.

Это полностью объясняло, почему жена губернатора провинции была так счастлива.
Потоотделение было отравой для женщин. Женщины, которые принимают гостей, всегда
красились. Если нанести макияж и в следующую секунду он потечет из-за пота, насколько это
будет ужасно?

- Это действительно все благодаря тому, что леди предоставила мне эту информацию, - Му Юнь
Яо по-прежнему вела себя скромно и непритязательно, что ещё больше улучшило впечатление
госпожи Цзинь о ней.
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